
conquistas obreras.  Y las grandes empresas 
multinacionales exigen acuerdos “union free”, libres de 
sindicatos, en los países que entre sí compiten ofreciendo 
mano de obra más sumisa y barata. “Nadie será sometido a 
esclavitud ni a servidumbre en cualquier forma”, advierte el 
artículo 4. Menos mal.

No figura en la lista el derecho humano a disfrutar de 
los bienes naturales, tierra, agua, aire, y a defenderlos ante 
cualquier amenaza. Tampoco figura el suicida derecho al 
exterminio de la naturaleza, que por cierto ejercitan, y con 
entusiasmo, los países que se han comprado el planeta y lo 
están devorando. Los demás países pagan la cuenta. Los 
años noventa fueron bautizados por las Naciones Unidas 
con un nombre dictado por el humor negro: Década 
Internacional para la Reducción de los Desastres Naturales. 
Nunca el mundo ha sufrido tantas calamidades, 
inundaciones, sequías, huracanes, clima enloquecido, en tan 
poco tiempo. ¿Desastres “naturales”? En un mundo que 
tiene la costumbre de condenar a las víctimas, la naturaleza 
tiene la culpa de los crímenes que contra ella se cometen.
“Todos tenemos derecho a transitar libremente”, afirma el 
artículo 13. Entrar, es otra cosa. Las puertas de los países 
ricos se cierran en las narices de los millones de fugitivos 
que peregrinan del sur al norte, y del este al oeste, huyendo 
de los cultivos aniquilados, los ríos envenenados, los 
bosques arrasados, los precios arruinados, los salarios 
enanizados. Unos cuantos mueren en el intento, pero otros 
consiguen colarse por debajo de la puerta. Una vez adentro, 
en el paraíso prometido, ellos son los menos libres y los 
menos iguales.

“Todos los hombres nacen libres e iguales en dignidad 
y derechos”, dice el artículo 1. Que nacen, puede ser; pero a 
los pocos minutos se hace el aparte. El artículo 28 establece 
que “todos tenemos derecho a un justo orden social e 
internacional”. Las mismas Naciones Unidas nos informan, 
en sus estadísticas, que cuanto más progresa el progreso, 
menos justo resulta. El reparto de los panes y los peces es 
mucho más injusto en Estados Unidos o en Gran Bretaña 
que en Bangladesh o Rwanda. Y en el orden internacional, 
también los numeritos de las Naciones Unidas revelan que 
diez personas poseen más riqueza que toda la riqueza que 
producen 54 países sumados. Las dos terceras partes de la 
humanidad sobreviven con menos de dos dólares diarios, y 
la brecha entre los que tienen y los que necesitan se ha 
triplicado desde que se firmó la Declaración Universal de 
los Derechos Humanos.

Crece la desigualdad, y para salvaguardarla crecen los 
gastos militares. Obscenas fortunas alimentan la fiebre 
guerrera y promueven la invención de demonios destinados 
a justificarla. El artículo 11 nos cuenta que “toda persona es 
inocente mientras no se pruebe lo contrario”. Tal como 
marchan las cosas, de aquí a poco será culpable de 
terrorismo toda persona que no camine de rodillas, aunque 
se pruebe lo contrario.

Fonte: http://www.patriagrande.net/uruguay/
eduardo.galeano/escritos

Considere las siguientes afirmativas en relación al texto de 
Eduardo Galeano:
I- aunque la palabra libertad aparezca con frecuencia en la 
Declaración Universal de los Derechos Humanos, nuestras 
libertades son cada vez más restrictas.
II- El Presidente George W. Bush es el traductor ideal de la 
voluntad divina.
III- La consigna “Todos los hombres nacen libres e iguales en 
dignidad y derechos” no se aplica a todas las personas.

Son correctas:
a) I
b) II
c) I y III
d) II y III
e) I, II y III

Los términos que mejor traducen al portugués las 
palabras, sequías (línea 61), hazaña (línea 25) y salsa (línea 
36) son:
a) seqüências, lasanha, salsa.
b) secas, façanha, molho.
c) secas, lasanha, molho.
d) seqüelas, lasanha, salsa.
e) seqüelas, façanha, salsa.

La alternativa que presenta un artículo neutro es:
a) las narices (línea 67).
b) el derecho (línea 22).
c) la salsa (línea 36).
d) los años noventa  (línea 56 - 57).
e) lo contrario  (línea 95).

Las expresiones la salsa con la que serán comidos 
(línea 36), salarios enanizados (línea 70 - 71) y hoy por hoy 
(línea 35) corresponden a:
a) a salsa onde serão comidos, salários anões, hoje mesmo.
b) o molho onde serão comidos, salários achatados, hoje em 
dia.
c) o molho onde serão devorados, salários amainados, hoje de 
manhã.
d) o molho onde serão cozinhados, soldos anões, hoje mesmo.
e) a salsa onde serão cozinhados, soldos mínimos, hoje mesmo.

La alternativa que NO presenta artículo es:
a) los hacen.
b) el mundo.
c) el miedo.
d) las mismas.
e) la maquinaria.

La traducción para peatones (línea 25), largos (línea 38), 
vacaciones (línea 39) y jubilación (línea 39) es:
a) pederastas, largos, feiras e 13º salário.
b) pedestres, longos, vagas e 13º salário.
c) pedestres, largos, férias e júbilo.
d) pederastas, largos, vagas e júbilo.
e) pedestres, longos, férias e aposentadoria.
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Sua próxima conquista começa nos estudos.
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